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CONTEUR VAUDOIS i85

Pour apprendre à lire notre vieux langage

BREVIAIRE DU PATOIS
1. EIN DED.IONNEINT

— Davi, vin dedjonna.
— Su dza seta, à ta trâbllia.
— Adan, baille ion écouèletla.
— Grand maci. mâ, le sâ. lo vu pas

trâo lsaud.
— T'a adi pouâre de lè bourlâ la guer-

guielto.
— Na, ma l`âmo dinse.
— Mè, y'âmo pas lo café que n'è qu'à

maili, dèmoiirli
— Ser-lè de pan. de Imro âo de fre-

mûdzo.

— Lâi u prâo pedance pè lo bouffei.
Isi-no. on sè crâirai adi è non dédjonnâ
ile batsî : dâo mâ. de lu crâmma. dâo
ijucgnâ. dâi bonbon, dâi gormandî. sein
compta lo lacèlâdzo.

— Cô pâosè fâ.
— Ora, yé prâo, su bin repéssu.
— Bouna pedance retdzoïe la panse.

Le repè
L'einvilâ
Lè reslo
La farna
Lo reprin
La croula
Le crosson
Lu mi
Lè hescoûmo
(roussoinl
Lu lsè
Lè bougnet
Lè dhîz'hâore
Lo reçu
Lè brecî
La vicaille
L'uuberdzo
La metse

I. EN DEJEUNANT

— David viens déjeuner.
— Je suis déjà assis.

— Alors, donne ta tasse.

— Merci hien, mais, tu sais, le café, je
ne le veux pas trop chaud

— Tu as toujours peur de te brûler
Ia gorge.

— Non, mais je l'aime ainsi.
— Moi, je n'aime pas le café qui n'est

qu'à moitié tiède.
— Sers-toi de pain, de beurre ou de

fromage.
— Il y a assez de nourriture dans

l'armoire : on se croirait toujours à un
déjeuner de baptême, du miel, de la crème,
du gâteau, des bonbons, des gourmandises,
sans compter les laitages.

— Qui peut se fait.
— Maintenant, j'ai assez, je suis nourri.
— Bonne nourriture réjouit l'estomac.

Le repas
Le convive
Les bribes
La farine
Le son
La croûte
L'entamure
La mie
Les bonbons
Croquant
La viande
Les beignets, les merveilles
Les dix-heures
Le réveillon
Les bricelets
Le mets
L'auberge
La miche (A suivre.)

Vous verrez mieux, c'est certain, en consultant CLAUDE, l'opticien de la rue Neuve 8, LAUSANNE


	Pour apprendre à lire notre vieux langage : bréviaire du patois : [1ère partie]

